
 
DEUTSCH 
Dieses Produkt dient nur Beleuchtungszwecken und darf: 
 nur mit einem geeigneten Netzteil, Ausgangsspg.: 24V/DC konstant, 

betrieben werden (z.B. SLV Art.-Nr. 470502). 
 nur entsprechend der Schutzklasse III (drei) angeschlossen werden. 
 nur auf einem stabilen, ebenen und kippfesten Untergrund fest montiert 

betrieben werden. 
 nur auf normal bzw. nicht entflammbaren Flächen (F-Zeichen) betrieben 

werden. 
 nur in trockenen, also nicht: 

 in feuchten oder schmutzgefährdeten Räumen. 
 im Bereich hoher Luftfeuchtigkeit betrieben werden. 

 keinen starken mechanischen Beanspruchungen oder starker 
Verschmutzung ausgesetzt werden. 

 Achtung: Während der gesamten Dauer der Installation muss die 
Anschlussleitung spannungsfrei bleiben! Ein Anschluss unter Spannung 
zerstört die LED! 
 Bereiten Sie die Stromversorgung vor. Verwenden Sie nur ein 

geeignetes Netzteil, Ausgangsspg.: 24V/DC konstant (z.B. SLV Art.-
Nr. 470502). 

 Verbinden Sie den Plus -und Minuspol des Netzteils mit den 
entsprechenden Polen an der Leuchte. 

 Decken Sie das Produkt nicht ab. Beeinträchtigen Sie nicht die 
Luftzirkulation. 

 Hängen und befestigen Sie nichts an dem Produkt, insbesondere keine 
Dekoration. 

 

 
ENGLISH 
This product serves exclusively lighting purposes and may: 
 only be used with a suitable power supply unit, output voltage: 24V/DC 

constant (e.g. SLV art.-no. 470502). 
 only be installed according to safety class III (three). 
 only be operated when firmly mounted on a stable, even and tilt-fixed 

surface. 
 only be operated on normally or not flammable surfaces. 
 only be used in dry condition, 

 not in damp or dirt-endangered rooms. 
 not in areas of high air humidity. 

 not be exposed to strong mechanical loads or to strong contamination. 
 Attention: Keep the whole installation off power until the work is completely 

finished. A connection with the power on will destroy the LED. 
 Prepare the power supply. Use only a suitable power supply unit, output 

voltage: 24V/DC constant (e.g. SLV art.-no. 470502). 
 Connect the positive and negative pole of the power supply unit with the 

corresponding poles on the luminaire. 
 Do not cover the product - provide free air circulation. 
 Do not hang or fasten anything on the product, especially no decoration. 
 
FRANÇAIS 
Ce produit sert seulement aux fins d’éclairage et doit : 
 doit être utilisé uniquement avec un bloc d'alimentation, tension de sortie : 

24V/DC tension constante (p.ex. SLV numéro d’article 470502). 
 uniquement être raccordé selon la classe de protection III (trois). 

 être monté sur un fond stable, lisse et non basculante. 
 être mis en service sur une surface normale et non inflammable (p.ex. 

caractères F). 
 être installé seulement dans des endroits secs, ainsi: 

 pas dans des lieux menacés d’humidité et saleté. 
 pas dans les régions à grande humidité. 

 ne pas être exposé à des forces mécaniques fortes ou bien des saletés 
et salissures. 

 Attention: Pendant toute l’installation, la ligne de jonction doit rester hors 
tension! Un raccordement avec de la tension endommagera la diode 
électroluminescente. 
 Préparez l’alimentation électrique. Utilisez uniquement une bloc 

d'alimention qui est faite pour ce produit, la tension de sortie: 24V/DC 
constante (p.ex. SLV numéro d’article 470502). 

 Raccordez le pôle positif et le pôle négatif du bloc d'alimention aux 
pôles conformes du luminaire. 

 Ne couvrez pas le produit. N’empêchez pas l’air de circuler. 
 N’accrochez ni ne fixez rien au produit, surtout pas de décoration. 
 
ESPAÑOL 
Este producto sirve únicamente para fines de iluminación y debe: 
 utilizarse solamente con un bloque de alimentación apropiado, tensión de 

salida: 24V/DC constante (p.ej. SLV nº 470502). 
 conectarse solamente conforme a la clase de protección III (tres). 
 utilizarse solamente montado fijamente sobre un fondo estable, llano y 

firme. 
 utilizarse solamente sobre áreas normales o bien no inflamables 

(símbolo F). 
 utilizarse solamente en lugares secos, es decir, no: 

 en espacios húmedos o expuestos a la suciedad. 
 utilizarse en zonas con alta humedad del aire. 

 no ser expuesto a cargas mecánicas o suciedades excesivas. 
 Atención: ¡Durante todo el tiempo de la instalación el cable de 

alimentación deberá ser libre de tensión! ¡Una conexión bajo tensión 
deteriora el LED! 
 Prepare la conexión eléctrica. Utilice solamente un bloque de 

alimentación apropiado, tensión de salida: 24V/DC constante  (p.ej. 
SLV nº 470502). 

 Une el polo menos y el polo más del bloque de alimentación con los 
polos correspondientes en la luminaria. 

 No cubra el producto, no obstruya la circulación de aire. 
 No cuelgue ni fije nada en el producto, especialmente ningún tipo de 

decoración.  
 
ITALIANO 
Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fini di illuminazione 
e può essere: 
 Messo in funzione con un alimentatore adeguato, tensione iniziale: 24V/DC 

costante (ad es. SLV no.art. 470502 ). 
 Collegato solo conformemente alla classe di protezione III (tre).  
 Installato solo su una base  stabile, piana e non ribaltabile. 
 Messo in funzione solo su superfici normali e non infiammabili (caratteri 

F). 
 Deve essere messo in funzione unicamente in locali secchi, ovvero: 

 Non in locali umidi o sporchi. 
 Non in ambienti con alto livello di umidità nell’aria. 

 Non deve essere sottoposto a forti carichi meccanici oppure ad un alto 
livello di inquinamento. 

 Attenzione: Durante l’intera durata dell’installazione il condotto di 
collegamento deve rimanere a tensione zero! Un collegamento a tensione 
danneggia i LED! 
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 Predisponga l‘approviggionamento elettrico. Usi esclusivamente un 
alimentatore di rete adatto, tensione in uscita: 24V/DC costante (ad 
es. SLV no.art. 470502). 

 Colleghi il polo positivo e negativo del componente di rete con i 
corrispondenti poli del lampada. 

 Non copra il prodotto. Non limiti la circolazione dell’aria. 
 Non appenda o fissi nulla sul prodotto, soprattutto nessun tipo di 

ornamento. 
 
NEDERLANDS 
Dit product dient alleen voor verlichtingsdoeleinden en mag: 
 uitsluitend met een geschikt netdeel, uitgangsspanning: 24V/DC continu 

gebruikt worden (b.v. SLV art.nr. 470502). 
 slechts overeenkomstig met beschermklasse III (drie) aangesloten 

worden. 
 uitsluitend op een stabiele, vlakke en kiepveilige ondergrond vast 

gemonteerd gebruikt worden. 
 uitsluitend op normale, c.q. niet ontvlambare oppervlakten (F- symbool) 

gebruikt worden. 
 alleen in droge omstandigheden, dus niet: 

 in vochtige ruimtes of plaatsen waar het vuil kan worden. 
 op plaatsen met een hoge luchtvochtigheid gebruiken. 

 mag niet aan zware mechanische belasting of sterke vervuiling worden 
blootgesteld. 

 Opgelet: Gedurende de gehele installatie moet de aansluitingsleiding 
zonder spanning zijn! Een aansluiting onder spanning vernielt de LED! 
 Bereid de stroomvoorziening voor. Gebruik slechts een geschikt 

netdeel, uitgangsspanning 24V/DC constant (b.v. SLV art.nr. 
470502). 

 Verbind de plus- en de minpool van het netdeel met de 
overeenkomstige polen aan de lamp. 

 Het product niet afdekken. De luchtcirculatie niet beperken. 
 Niets aan het product hangen of bevestigen, zeker geen versieringen. 
 
DANSK 
Dette produkt er kun til belysningsformål og må: 
 kun anvendes sammen med en egnet netdel, udgangsspænding: 24V/DC 

konstant (f.eks. SLV art.-nr. 470502). 
 kun tilsluttes iht. kapslingsklasse III (tre). 
 kun tages i drift fast monteret på en stabil, jævn og vippefast 

undergrund. 
 kun tages i drift på normale hhv. ikke antændelige overflader (F-

mærkning). 
 kun anvendes i tørre rum, altså ikke 

 i fugtige eller snavsede rum. 
 i områder med høj luftfugtighed. 

 ikke udsættes for mekanisk belastning eller stærk tilsmudsning. 
 Bemærk: Tilslutningsledningen må blive spændingsfri I løbet af 

installationens helt varigheden! En tilslutning under spænding ødelægger 
LEDen! 
 Forbered el-forsyningen. Brug kun en egnet netdel, 

udgangsspænding: 24V/DC konstant (f.eks. SLV art.-nr. 470502). 
 Forbind netdels plus -og minuspolen med de tilsvarende poler på 

lampe. 
 Dæk ikke produktet af. Gør ikke indgreb i luftcirkulationen. 
 Hænge og befæstig ikke noget på produktet, særlig ingen dekorationer. 
 
JĘZYK POLSKI 
Urządzenie służy tylko jako oświetlenie i może: 
 pracować tylko z odpowiednim zasilaczem, napięcie wyjściowe: 24V/DC, 

stałe (np. SLV nr art. 470502). 
 być podłączane wyłącznie zgodnie z III (trzecią) klasą ochrony. 

 być zamontowane i używane na stabilnej, prostej i nie przechylającej się 
powierzchni. 

 być używane na normalnych względnie na nie zapalających się 
powierzchniach (znak F). 

 być używane tylko w suchych miejscach, czyli nie: 
 w wilgotnych lub brudnych pomieszczeniach. 
 na obszarze o wysokim stopniu wilgotności powietrza. 

 urządzenie nie może być wystawiane na silne obciążenia mechaniczne i 
silnym zabrudzeniom. 

 Uwaga: W czasie trwania instalacji przewód łączący nie może być pod 
napiąciem! Napięcie może zniszczyć LED! 
 Przygotuj zasilanie prądem. Używaj wyłącznie odpowiedniego zasilacza 

o stałym napięciu wyjściowym: 24V/DC (np. SLV nr art. 470502). 
 Połącz biegun dodatni i ujemny z odpowiednimi biegunami lampy. 

 Nie przykrywać produktu. Nie utrudniać cyrkulacji powietrza. 
 Nic nie zawieszać i nie mocować na produkcie, w szczególności żadnych 

artykułów dekoracyjnych. 
 
РУССКИЙ 
Данное изделие предназначено только для освещения, кроме того: 
 изделие может использоваться только с подходящим блоком питания, 

выходное постоянное напряжение: 24 В/постоянный ток (например, SLV, 
арт. № 470502). 

 изделие может подключаться только в соответствии с классом защиты 
III (три). 

 изделие может использоваться только в жестко зафиксированном 
положении на прочной, ровной и устойчивой основе. 

 изделие может эксплуатироваться только на нормальных или 
невоспламеняющихся поверхностях (маркировка F). 

 изделие может использоваться только в сухих, то есть не: 
 во влажных помещениях или в помещениях, в которых существует 

опасность загрязнения. 
 в зоне высокой влажности воздуха. 

 изделие не должно подвергаться сильным механическим нагрузкам 
или сильному загрязнению. 

 Внимание: на протяжении всего времени установки соединительный 
провод должен быть отключен от напряжения! Подключение под 
напряжением может повредить светодиод! 
 Подготовьте систему электропитания. Используйте только 

подходящий блок питания, выходное постоянное напряжение: 24 
В/постоянный ток (например, SLV, арт. № 470502). 

 Соедините положительный и отрицательный полюса блока питания 
с соответствующими полюсами светильника. 

 Не накрывайте светильник. Не препятствуйте циркуляции воздуха. 
 Не вешайте и не закрепляйте на светильнике никаких посторонних 

предметов, особенно декоративных изделий. 
 
SVENSKA 
Denna produkt är avsedd för belysingsändamål och får: 
 endast drivas med ett därför avsett nätaggregat, utgångsspänning: 24V/DC 

konstant (t ex SLV Art.-nr 470502). 
 endast anslutas i enighet med skyddsklass III (trei) . 
 endast användas fast monterat på ett stabilt, jämnt underlag där den inte 

kan välta. 
 endast användas på normala/ej brännbara ytor (F-märkning). 
 endast användas i torra utrymmen, alltså inte: 

 i fuktiga eller smutsiga utrymmen. 
 i utrymmen med hög luftfuktighet. 

 ej utsättas för stark mekanisk belastning eller stark nedsmutsning. 
 OBS! Under hela installationen måste strömkretsen vara spänningsfri! 

Anslutning under spänning förstör lysdioderna! 
 Förbered strömförsörjningen. Använd endast ett passande nätaggregat, 

utgångsspänning: 24V/DC konstant (t ex SLV Art.-nr 470502). 

 Koppla ihop nätaggregatets plus- resp. minuspoler med de 
motsvarande polerna på lampan. 

 Täck inte för produkten. Förhindra inte luftcirkulationen. 
 Häng eller fäst ingenting på produkten, i synnerhet ingen dekoration. 
 
TÜRKÇE 
Bu ürün sadece aydınlatma amacına hizmet eder ve sadece aşağıdaki 
şartlarda kullanılır: 
 Sadece uygun bir adaptör ile çalıştırılabilir, çıkış gerilimi 24V/DC sabit, 

(örneğin SLV Ürün kodu 470502). 
 Sadece koruma sınıfı III (üç) uygun olarak bağlanabilir. 
 Sağlam, düz ve devrilmeye mahal vermeyecek zeminde sabitlenerek 

kullanılabilir. 
 Sadece normal, yani tutuşma tehlikesi (F işareti) olmayan alanların 

üzerinde çalıştırılabilir. 
 Sadece kuru ortamda kullanılabilir, yani: 

 Nemli ve kirlenme tehlikesi olan odalarda kullanılmaz. 
 Havadaki nem oranının yüksek olduğu alanlarda çalıştırılmaz. 

 Güçlü mekanik etkiler ve yoğun kirlilik etkisinde kalamaz. 
 Dikkat: Montaj esnasında bağlantı kablosunda gerilim olmamalıdır! Gerilim 

altındaki bağlantı LED’lere hasar verir! 
 Elektrik beslemesini hazırlayın.Sadece uygun elektrik adaptörü 

kullanın, çıkış gerilimi: sabit 24V/DC (örneğin SLV Ürün kodu 
470502). 

 Elektrik adaptörünün artı ve eksi kutuplarını lambadaki kutuplamaya 
uygun olarak bağlayın. 

 Ürünün üzerini örtmeyin. Hava sirkülasyonunu kesmeyin. 
 Ürüne herhangi bir nesne asmayın ve tutturmayın, özellikle dekorasyon 

eşyası. 
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